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Kurte

Ev xebat berawirdinek e li ser zimana Kurdi o Tirki o Ingiliizi ye. Kurdi weki zimanek di koma Indo-irani de ye
G i Ermenistan, Azerbeycan, Iran, Irak, Sari G Tirkiyeyé té axaftin. Zimané Tirki di koma Ural-Altayi 0 saxa
Altayi de ye. Zimané Ingilizi ji di koma Avrupayi G di saxa Germani de ye. Hevoksazi-rewsén deman hat 1ékolin
kirin. Car demén xwer(; dema fireh, dema niha, dema borl G dema bé, her yek ji van bi sere xwe hatiye
vekolandin. Di pey de, ev dem hatine berawirdkirin. Di encama berawirdkiriné de hevoksaziya her sé zimanan,
zimané Kurdi, Tirki G Ingilizi hatin tespitkirin. Hatiye ditin ku ji aliye sentaksé de ev ziman di nav
taybetmendiyeke manendi @t cudahiyek de ne.

Peyvén Diyarker: Zimanén Ural-Altayi, Zimanén ondo-Irani, Zimanén Germani, rewsén hevoksazi,
I€kolina berawirdi ya dema di komén ziman én cuda de.
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Babayigit & Tanrikulu Berhevdana Hevoksaziyen Demén Xwerii Di Ingilizi, Kurdi 6 Tirki

Syntax Comparison of Simple Tenses in English, Kurdish and Turkish

Abstract

This study focuses on (1) Turkic languages in the Altaic branch of the Ural-Altaic
language group of Asian languages, and also (2) the Kurdish language in the group of Indo-
Iranian languages, dialects of which are spoken in Armenia, Azerbaijan, Iran, Iraq, Syria, and
Turkey, as well as (3) the English language in the Germanic languages of the European
group. The syntax-cases of tenses are investigated. Four simple tenses, namely simple
present, simple present continuous, simple past and future tense are examined individually.
Then, these tenses are compared to each other. As a result of the comparison, the syntax-
cases of the languages investigated are revealed. Then it was found that there are both

similarities and differences in terms of syntax-cases between the language groups examined.

Keywords: Ural-Altaic languages, Indo-Iranian languages, Germanic languages, syntax-
cases, comparative study of tense in different language groups

ingilizce, Kiirtce ve Tiirk¢e’de Basit Zamanlarin Sentaks (S6zdizim) Karsilagtirmasi

0Oz

Bu ¢alisma, (1) Asya dil grubunda Ural-Altay kolunun Altay kolunda yer alan Tiirk
dili, (2) Ermenistan, Azerbaycan, Iran, Irak, Suriye ve Tiirkiye’de konusulan Hint-Iran dilleri
gurubunda yer alan Kiirt dili ve (3) Avrupa grubunun Cermen dilleri arisinda yer alan Ingiliz
diline odaklanmaktadir. Zamanlarinin sdzdizimi O6rnekleri incelenmistir. Genis zaman,
simdiki zaman, ge¢mis zaman ve gelecek zaman olmak iizere dort basit zaman ayr1 ayri
incelenmistir. Daha sonra, tiim bu zamanlar birbirleriyle karsilastirilmistir. Karsilastirma
sonucunda, dillerin s6zdizimi 6rnekleri bulunmustur. Bu dillerin s6zdizimi agisindan hem

benzerlikleri hem de farkliliklar1 oldugu tespit edilmistir.

Anahtar Kelimeler: Ural-Altay dilleri, Hint-fran dilleri, Cermen dilleri, sdzdizimi

durumlari, farkl dil gruplarinda zamanlarin karsilastirmali caligmasi
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Destpék

Di jiyana civaki de, mirov her tim hewceyé hémanek e ku péwendiya bi bandor bike,
0 ev héman bi pirani ziman e. Bi saya rola zimén a di ragihandiné de, insan pir bi hésani
peyaman disinin (Babayigit, 2021), G ev peyam pékhateyén bingehin én ragihandiné pék
tinin. Ziman ji bo ragihandina fikr i nérinan di navbera mirovan de té bikaranin (Kasap,
2018a; Unel & Mirioglu, 2015a). Mirov bi ziman daxwaza xwe digihine bihizer, fikra xwe
dibéje(Kasap,2018b). Rola ziman heri giring e ji bo faktora di damezrandin 0 diyarkirina

fikren xwe de.

Gelek pénaseyén zimén hene i ziman di nav civakeé de bétir weki navgina ragihandiné
té hesibandin, 1€ ziman di heman demé de fonksiyona hilgirtina ¢and G ramané bi cih tine ji
bili ku bibe alavek ragihandinéJi ber ku ziman di navbera mirovan de mijareke hevbes e.
(Vendryes, 2001:21). Mirov, ziman ji bo navginén ragihandiné bi kar tine (Ozbay, 2008: 1).
Ergin pénaseya ziman wiha dike; "Ziman amiirek xwezayi ye ku di navbera mirovan de
peyman peyda dike, hebtinek zindi ku zagonén xwe hene i tené di ¢car¢ova van ganiinan de
pésve dice, pergalek peymanén vesarti ku bingeha wan di demén nediyar de hatiye avétin,
saziyek civaki ya ji dengan pék té.” (Ergin, 2007: 3). Li gori Aksan, "Ziman pergalek pirreng
u pir péskefti ye ku bi karanina héman 0 rézikén ku ji héla deng i wateyé ve di civateké de
hevpar in, veguheztina raman, hest i daxwazén ji yén din re dike.” (Aksan, 2007: 55).
Lewma, ziman; ew amira herl bandorker e ku ji bo vegotina hest, raman 0 daxwazén me bi

hev re té bikaranin.

Ev lékolin li ser bingehé zimanén Ingilizi, Kurdi @ Tirki ye. Dema ku di vé xebaté de
saxén zimanan té l€kolinkirin, ji van zimanan: zimané Kurdi; saxek ji zimanén Hind-Irani yén
zimanén Asyayi pék tine, zimané tirki; ew ji saxa Altayi ya besa Ural-Altaik a zimanén
Asyayi té 0 zimané Ingilizi yek ji zimanén Hind-Ewropi ye, zimanén Germani, ku zimanén
Ewropi ne. Digel ku zimané kurdi zéde nayé€ axaftin ji, li welatén wek Ermenistan, Gurcistan,
Tirkmenistan, Libnan, Afganistan G Résyay€ ji aliyé pir kém kesan ve té axaftin (Windfuhr,
2009). Buran (2011) zarava G devokén kurdi bi gisti wiha tine ziman; Zaravayén Kurmanci,
Kelhtiri, Gorani, Sorani i Zazaki. Karacan i Babayigit (2017) dibéje ku zimané Kurdi; Ew ji
du serdeman, devki G niviski pék té, 0 gelek berhemén ji serdema devki sax ne mane. Gelek

berhemén niviski yén zimané kurdi iro li ser edebiyaté disekinin @ guh nadin xebatén

zimannasi. Gelek berhemén di wéjeya kurdi 1i ser tesewufi hene (Uzun, 2010).
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Zimané Tirki ji héla gelek welatén cihané ve pir t&€ axaftin G 1i hin welatan weki
zimanek fermi t€ gebil kirin (Akar, 2005). Zimané tirki, mina zimané kurdi, ji serdemén
niviski 0 devki pék té. Xebatén yekemén niviski yén zimané tirki t€ne zanin birdariyén orhon
in (Kardas, 2015). Ew di tevahiya diroké de di derbaré jiyan, cand Gt baweriya Tirkan de hin
agahiyan dide (Sanli 0 K&¢, 2021). Dema ku serdemén Tirki téne vekolandin, bi gelemperi ev
serdem wiha té€ne binavkirin; 1. Serdema Altai, 2. Kevintirin / Yekem / Sereke / Destpéka
Serdema Sereke ya Tirki (Pre -Turkic / Proto Turkic), 3. Yekem / Beri / Sereke / Serdema
Tirkiya Sereke (Pre -Turk / Proto Turkic), 4. Serdema Tirkiya Kevn, 5 Serdema Tirkiya
Navin, 6. Serdema NG ya Tirki Gt 7. Serdema Tirkiya Hemdem / Nijen / Niha / Serdema
Caksazi G Veavakirina Zimané Tirki (Karademir, 2016). Serdema 7 -emin Tirki ye, ku iro té
bikaranin, G ew ji paserojé heya niha di waré ziman @ béjeyan de gelek guheriye. Iro tirki; Ew
li welatén weki Tirkiye, Bulgaristan, Komara Tirk a Qibrisa Bakur, Makedonya,
Yewnanistan, Kosova, Romanya, Azerbaycan, Striye G Iraq té axaftin G ew ji aliyé

bikaraniné ve di nav zimanén cthané de di réza péncemin de ye (Tuna, 1997) .

Zimané Ingilizi zimanek e ku ji héla gelek welatén cihané ve té bikaranin. Ew zimané
zanist, huner, ¢and, tirizm, tenduristi 0 ragihandiné yé€ cihani ye. Bi gotineke din, ew yekem
zimané gerdlni ye ku cthané bikar aniye 0 weki zimané zikmaki ji héla netewén cihé ve té
bikar anin (Smith, 2005). Ev ziman, ku bi eslé xwe Germani ye, ji paserojé heya naha
zimanek 4000-sali ye, G té fikirin ku ev ziman yekem car ji héla esiretek ku li Ewropa an
Asyayé dijiya ve hatiye axaftin (Pedersen, 1962). Sahin (2004) dib&e ku bi hilwesina
imparatoriya Romay€, Keltén ku ji Anglo-Saksonan alikari dixwestin, biine zimané wan &
dayiké. Ev ziman, ku zaravayek Germani ye, bingeha ingiliziya iroyin weki "Angleish" 0
pasé weki "English" pék tine (Pyles, 1964). Ev ziman di salén 1300-an de ji héla Britanyayé

ve weki zimanek fermi hate qebil kirin (Tutas, 2017).

Em € di vé xebata xwe de li ser hevoksaziyé rawestin. Kesén ku zimén bi bandor bi
kar tinin, fermandariyeke wan li ser sentaksé zéde ye (Unel & Mirioglu,2015b). Em & ji bo
l1€kolineran nisan bidin ku di hevoksaziya s€ zimanan de béje ¢cawa tén rézkirin. Di vé xebaté
de ji bo berawirdkirina s€ zimanan ji van pirtikan sid hatin wergirtin: ji bo Rézimana
Ingilizi; English Grammar In Use (Murphy, 2015); ji bo Rézimana Kurdi, Temel Alistirma
ve Metinlerle Kiirtce Dilbilgisi (Yildirim, 2012); ji bo Rézimana Tirki, Dil ve Anlatim,

Wesanén Kavramé.
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Armanca vé xebaté berawirdkirina demén Ingilizi, Kurdi u Torki ye. Pasé ji
nisandayina hevoksaziya van deman e. Mijara vé xebaté, di hevoksaziyé de nasandina
péveber 1 biresera Kurdi, Tirki 0 Ingilizi ye. Pisti van mijaran ew ¢ wekhevi u cudahiyén van

deman derkeve holé.

Hevoksazi ( Syntax)
Hevoksazi, bi me dide zanin bé cureyé peyvan di kijan devera hevoké de cih digirin G
cawa bi hev ve téne girédan. Wek pékhatina hovekan G di nava hevoké de rézblina béjeyan

dike gada 1€kolin G dewiyandiné (Serhildan, 2010).

Kirde (Subject)

Ew kes 0 tist e kareki ji aliyé keseki/kesinan yan ji tisteki/tistinan ve té kirin.
Minak;

Weysi cam sikand.

Egir mal sewitand.

Fato kevir avét.

Berkar/Bireser (Object)

Di hevokeén ji l€kerén gerguhéz pékhati de kes 0 tisté ku rasteré di bin bandora tisté ku

té kirin de dimine bireser e( Serhildan,2010).

Ehmed straneké dibéje.
Eli kincan didird.
Péveber (Predicate)

Tist€é ku wateya hevoké dibe seri, “péveber” e. Péveber , hevoké de karin dike G

hevoke c¢édike , bi tené péveber ji dikare hevokeké pék bine.
Minak;

Zozan gulan dig¢ine.
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Rojda avé vedixwe.

A.Hevoksaziya Demén Kurdi

1.Dema Fireh (Niha)
Di Kurdi de dema fireh G dema niha mina hev e. Dema fireh bi alikariya gertafa dema niha di

0 hokerén mina her tim, her gav pék t¢;

(S=Hevok=Sentence)
Ez radikevim (V:Péveber=Predicate)
Tu radikevi (S=Subject= Kirde=Leéker)
Ew radikeve (NP = NounPhrase= Hevokénavé)

s S
Em radikevin
Han radikevin /\
S NP
Ew radikevin /
\%

Wan minaken jori de, kirde 0 péveber heye. ( Kirde + péyeher)

(S=Hevok=Sentence)

- Rojnameger li gelek deveran digerin. (V=Péveber=Predicate)

((Kirde) +  (bireser) + (Péveber)) | (S=Kirde = Subject)

(NP = Hevokénavé= NounPhrase)
(O= Bireser = Object)

-Leyla ji nan hez dike.
. S
((Kirde) + (bireser) + (péveber) )
s wp
O \Y/

Wan minaken jori de, kirde, bireser 0 péveber he
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ye ( Kirde + bireser + péveber) .

- Kurdi de bes a neyiniti “na” ye.

(S=Hevok=Sentence)

Ez ranakevim ) .
(V:Péveber=Predicate)

Tu ranakevi (S=Subject= Kirde=Léker)

Ew ranakeve (NP = NounPhrase= Hevokénavé)

Em ranakevin

S
Hin ranakevin /
i S NP
Ew ranakevin 4

2.Dema Niha (Fireh)

Dé Kurdi de dema niha @t dema fireh mina hev e. Dema fireh bi alikariya qertata dema

niha di G hokerén mina her tim, her gav...pék té,

(S=Hevok=Sentence)
Ez dinfvisim (V:Péveber=Predicate)
Tu dinivisi (S=Subject= Kirde=Léker)
Ew dinivise (NP = NounPhrase= Hevokénavé)
Em dinivisin S
Hin dinivisin

S NP

Ew dinivisin v /

Wan minaken jori de, kirde G péveber heye. ( Kirde + péveber)
Zozan sparteka xwe dinivise

((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )

Eli kovaran dixwine
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+ (Péveber) )

Wan minaken jori de, kirde, bireser Gt péveber heye. ( Kirde + bireser + péveber)

- Kurdi de bes a neyiniti “na” ye.

Ez nanivisim
Tu nanivisi
Ew nanivise
Em nanivisin
Hin nanivisin
Ew nanivisin

3.Dema Bori

(S=Hevok=Sentence)

(V:Péveber=Predicate)

(S=Subject= Kirde=Léker)

(NP = NounPhrase= Hevokénavé)
S

/N

S NP

&

\%

Ez razam
Tu razayi
Ew raza
Em razan
Hin razan
Ew razan

(S=Hevok=Sentence)
(V:Péveber=Predicate)
(S=Subject= Kirde=Leker)

(NP = NounPhrase= Hevokénavé)

Wan minaken jori de, kirde G péveber tené he ye. Ji ber vi hevoksazi ya vi hevok & (Kirde +

péveber) .
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Wan gul ditibt
((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )
Wan minaken jori de, kirde, bireser Gt péveber he ye. Ji ber vé rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + bireser + péveber ) e.

Dema bori de ji bo bes a neyiniti “ne” heye .

(S=Hevok=Sentence)
Ez negtime
(V:Péveber=Predicate)
u neguye (S=Subject= Kirde=L¢ker)
Ew negiye (NP = NounPhrase= Hevokénav¢)
Em neciine S
Hin neciline
S NP
Ew neglne v
\/
4.Dema Bé
Ez 3 birevim (S=Hevok=Sentence)
— (V:Péveber=Predicate)
Tu y€ birevi
(S=Subject= Kirde=Leker)
Ew € bireve
(NP = NounPhrase= Hevokénave)
Em ¢ birevén S
Hin & birevén / \
Ew ¢ birevén S NP
4
\%

Wan minaken jori de, kirde G péveber tené he ye. Ji ber vi hevoksazi ya vi
hevok € (Kirde + péveber) .

Ez € pirtikan bixwinim

((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )

Tu yé sévan bisoyi
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((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )
Wan minaken jori de, kirde, bireser Gt péveber hene. Ji ber vé rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + bireser + péveber ) e.

B.Hevoksazi ya Demén Tirki

1.Bilinen (-di’li) Ge¢cmis Zaman ( Dema Bori|
Ben okudum (S=Hevok=Sentence)
(V:Péveber=Predicate)
Sen okudun
(S=Subject= Kirde=Léker)
@) okudu A A
(NP = NounPhrase= Hevokénavé)
Biz okuduk S
Siz okudunuz / \
Onlar okudular S NP
Pl
\

Wan minaken jori ji vek minakén kurdi ye, kirde 0 péveber tené hene. Ji ber vi

hevoksazi ya vi hevok € (Kirde + péveber) e.

Ahmet iceriye girdi.
((Kirde) +  (bireser) + (Péveber))
Leyla Kitap okudu
((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )
Murat arabasini yikadi.
((Kirde) +  (bireser) + (Péveber))

Wan minaken jori de, kirde, bireser i péveber hene. Ji ber v€ rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + bireser + péveber ) e.
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2. Simdiki Zaman ( Dema Niha) (S=Hevok=Sentence)
Ben okuyorum (V:Péveber=Predicate)
Sen okuyorsun (S=Subject= Kirde=Léker)
0 okuyor (NP = NounPhrase= Hevokénavé)
: S
Biz okuyoruz
Siz okuyorsunuz / \
S NP
Onlar okuyorlar 4
Vv

Wan minaken jori ji vek minakén kurdi ye , kirde 0 péveber tené he ye. Ji ber

v1 hevoksazi ya vi hevok ¢ (Kirde + péveber) e.

Ahmed iceriye giriyor.

((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )
Leyla ve Fatih kitap okuyor
((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )
Murat arabasini yikiyor.
((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )
Zehra Kitap okumuyor.
((Kirde) +  (bireser) + (Péveber) )

Wan minaken jori de, kirde, bireser 0 péveber he ye. Ji ber vé rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + bireser + péveber ) e.

International Journal of Kurdish Studies Vol.7/2 ( August 2021 ) 297




Babayigit & Tanrikulu Berhevdana Hevoksaziyen Demén Xwerii Di Ingilizi, Kurdi 6 Tirki

Dema niha de ji bo bes a neyiniti “ma/me” he ye .

— (S=Hevok=Sentence)

Ben gitmiyorum

(V:Péveber=Predicate)
Sen gitmiyorsun

(S=Subject= Kirde=L¢ker)
© gitmiyor (NP = NounPhrase= Hevokénavé)
Biz gitmiyoruz S
Siz gitmiyorsunuz / \
Onlar gitmiyorlar S v NP

\%

3.Gelecek Zaman ( pema Bé) (S=Hevok=Sentence)
Ben gidecegim

(V:Péveber=Predicate)
Sen gideceksin ) .

(S=Subject= Kirde=Léker)
O gidecek (NP = NounPhrase= Hevokénaveé)
Biz gitmeyecegiz S
Siz gitmeyeceksiniz / \
Onlar gitmeyecekler S /NP

\%

Wan minaken jori ji vek minakén kurdi ye , kirde Gi péveber tené he ye. Ji ber

vi hevoksazi ya vi hevok ¢ (Kirde + péveber) e.

Murat arabasint yikayacak.
((Kirde) + (bireser) + (Péveber) )
Ahmet iceriye girecek.

((Kirde) + (bireser) +  (Péveber) )

Wan minaken jori de, kirde, bireser 0 péveber he ye. Ji ber vé rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + bireser + péveber ) e.
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Dema bé de ji bes a neyiniti “ma/me” ye .

Ben Gitmeyecegim
Sen gitmeyeceksin
@) gitmeyecek

Biz gitmeyecegiz
Siz gitmeyeceksiniz
Onlar gitmeyecekler

4.Genis Zaman ( Dema Fireh)

Berhevdana Hevoksaziyen Demén Xwerii Di fngilizi, Kurdi i Tirki

(S=Hevok=Sentence)
(V:Péveber=Predicate)
(S=Subject= Kirde=Léker)

(NP = NounPhrase= Hevokénavé)

Ben giderim
Sen gidersin
@) gider

Biz gideriz
Siz gidersiniz
Onlar giderler

vi hevoksazi ya vi hevok ¢ (Kirde + péveber) e.
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(V:Péveber=Predicate)
(S=Subject= Kirde=L¢ker)

(NP = NounPhrase= Hevokénav¢)

N\
g

Wan minaken jori ji vek minakén kurdi ye , kirde Gi péveber tené he ye. Ji ber

Ahmet iceriye

((Kirde) + (bireser)

Leyla ve Fatih

((Kirde) + (bireser)
Murat arabasini
((Kirde) + (bireser)

girer.

+  (Péveber) )
okurlar.

+ (Péveber) )

yikar.

+  (Péveber) )
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Wan minaken jori de, kirde, bireser @i péveber he ye. Ji ber vé rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + bireser + péveber ) e.

C.Hevoksazi ya Demén Ingilizi

1.Simple Present Tense ( Dema Fireh)

(S=Hevok=Sentence)
I go

(V:Péveber=Predicate)
You go (S=Subject= Kirde=Laker)
She/he/it | goes (NP = NounPhrase= Hevokénaveé)
we go S
you go

S NP
they go v
\Y/

Wan minaken jori ji vek minakén kurdi ye , kirde G péveber tené he ye. Ji ber vi

hevoksazi ya vi hevok € (Kirde + péveber) e. Kirde yé yekejmar bes digre.

Liz drinks milk
((Kirde) + (Péveber) +  (Bireser))
Leonardo washes his car .
((Kirde) + (Péveber) +  (Bireser) )
Liz and Jack read books.
((Kirde) + (Péveber) +  (Bireser) )

Wan minaken jori de, kirde, péveber G bireser heye. Ji ber vé rézeyan bésa wan
hevokan ( Kirde + péveber + bireser ) e.Kirde y€ yekejmar bes digre (i besa wan ji “s,es,ies”

e.
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Dema fireh de ji bo bes a neyiniti “don’t/doesn’t” heye.

don’t go

You

don’t go

She/he/it | doesn’t go

we don’t go
you don’t go
they don’t go

(S=Hevok=Sentence)
(V:Péveber=Predicate)
(S=Subject= Kirde=L¢ker)

(NP = NounPhrase= Hevokénavé)

/ N\

4

\%

2.Simple Present Continuous Tense (Dema Niha)

am speaking

You

are speaking

She/hel/it | is speaking

we

are speaking

you

are speaking

they

are speaking

(S=Hevok=Sentence)
(V:Péveber=Predicate)
(S=Subject= Kirde=L&ker)

(NP = NounPhrase= Hevokénavé)

/\
)

\Y

Wan minakeén joré ji wek minakén kurdi ne , kirde G péveber tené hene. Ji ber vi

hevoksazi ya vi hevok € (Kirde + péveber) e. Kirde alikar 1€ker digre G 1€ker bes digre.

Jamie
((Kirde) +
Murat
((Kirde) +

is drinking

IS washing

milk
(Bireser) )
his car .

(Bireser) )

Wan minakén joré de, kirde, péveber 1 bireser hene. Ji ber vé rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + péveber + bireser) e. Kirde alikar 1éker(am,is,are ) digre, I€ker bes a “ing”

digre.
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I am not going
You are not going
She/he/it | is not going

we are not going
you are not going
they are not going

3.Simple Past Tense (Dema Bori)

(S=Hevok=Sentence)
(V:Péveber=Predicate)
(S=Subject= Kirde=L¢ker)

(NP = NounPhrase= Hevokénavé)

S/S \NP
v

\%

I spoke
You Spoke
She/hel/it | spoke
we spoke
you spoke
they spoke

(S=Hevok=Sentence)

(V:Péveber=Predicate)

(S=Subject= Kirde=Léker)

(NP = NounPhrase= Hevokénaveé)
S

/ N\

/N P
\Y

S

Wan minakén joré de tené kirde 0 péveber hene.

Ahmet drank
((Kirde) +  (Péveber) +
Murat washed
((Kirde) +  (Péveber) +
Tom wrote

Péveber l€ker e G alikar 1€ker nagre.

milk

(bireser))

his car .

(bireser))

a letter.
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((Kirde) +  (Péveber) +  (bireser))
Wan minakén joré de, kirde, péveber U bireser heye. Ji ber vé rézeyan bésa wan

hevokan ( Kirde + péveber + bireser) e.

4.Future Tense (Dema B¢)

. (S=Hevok=Sentence)

I am going to come

(V:Péveber=Predicate)
You are going to come

(S=Subject= Kirde=L¢ker)
She/he/it | s going to come (NP = Noun Phrase= Hevoké nave)
we are going to come S
you are going to come / \
they are going to come S / NP

Vv

Wan minakén joré de kirde u péveber hene. Pisté kirde alikar I€ker mewcid e. Alikar

1€ker ji bo kirde “am/is/are going to” ye. Dawiné ji, péveber té ye. Péveber bes nagre.

Jack is going to  drink milk
((Kirde) +  (Péveber) +  (bireser))
Murat IS going to wash his car .
((Kirde) +  (Péveber) + (bireser))

Wan minakén joré de, kirde, péveber 1 bireser heye. Ji ber vé rézeyan bésa wan
hevokan ( Kirde + péveber + bireser) e. Kirde alikar I€ker(am,is,are going to ) digre G l€ker

bes nagre.
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D.Wekhevi it Cudahiyén Hevoksaziyen di Kurdi, Tirki @ ingilizi

Her yek dem kirde 0 péveber digre. V€ xebaté de sé ziman hene 0 di xebaté de ji bo
her s€ zimén, ¢ar demén xwerti; dema fireh, dema niha, dema bori t dema bé serbixwe hatine
vekolandin Di vé xebaté de wekhevi G cudahiyén di nav hevoksaziya her sé zimanan de

wiha ne:

e Di her sé zimén de, eger bireser tune be ji bo Deme Fireh hevoksazi wekheve.
Minak ;
- Ez radikevim. - Ben uyurum. - | sleep.
Di wan minaken jori de tené kirde G péveber heye.
e Di her sé zimén de, eger bireser tune be ji bo Deme Niha hevoksazi wekheve.
Minak ;
- Ez dinivisim. - Ben yaziyorum. - | am writing.
Di wan minaken jori de tené kirde G péveber heye.
e Di her s¢ zimén de, eger bireser tune be ji bo Deme Bori hevoksazi wekheve.
Minak ;
- Ezrazam. - Ben yattim. - | slept.
Di wan minaken jori de tené kirde 0 péveber heye.
e Di her sé zimén de, eger bireser tune be ji bo Deme Dibe hevoksazi wekheve.
Minak ;
- Ez ¢ birevim. - Ben kacacagim. - | am going to escape.

Di wan minaken jori de tené kirde G péveber heye.

e Di kurdi G Tirki de ji bo kirdeya kesé s€yem tené cinavkek té bikaranin.
Minak ;

Kurdi =ew (kirde ya sé yekemin)
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Tirki =0  (kirde ya sé yekemin)
e Di ingilizi de ji bo kirde ya sé yekemin sé kirde ki mewcud e.
Minak ;
Ingilizi = She (ji bo pirek)
he (ji bo zilam)
it (ji bo heywan 0 ¢istek bécani)
e Eger di zimanén kurdi u Tirki de bireser hebe , hevoksazi ya hevoké kirde+ bireser
+ péveber e. Ji bo hevoksaziyen kurdi u Tirki ji ber bireser de carna wekheve.
Minak ;,
- Ez pirtiké dixvinim.
(Kirde + bireser +  péveber)
- Ben kitap okuyorum.
(Kirde + bireser +  péveber)
e Egerdizimanén Ingilizi de bireser hebe, hevoksazi ya hevoké kirde+ péveber +
bireser e. Hevoksaziya ingilizi cuda ye G ew newek Kurdi @ Tirki ye. Minak ;,
- I dink milk.
(Kirde + bireser +  péveber)
e Her sé ziman de gertaf a neyiniti cuda ye. Minak ;
Ingilizi = not
Kurdi = na,ne
Tirki = ma,me
E. Encam
Hevoksazi ji bo ziman g¢istek taybeti ye. Ev xebat li ser hevoksaziyen sé ziman a

sekini ku ew ji ev in: Kurdi, Ingilizi G Tirki ye. Di her s€ zimanan de ji, eger bireser tune be

ji bo ¢ar demé xwer(; dema fireh, dema niha, dema bori . dema dibe hevoksazi wekheve.
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Hevoksaziyen car wan demén; kirde + péveber e. L& her sé zimén de, bireser he be
hevoksazi cuda ye. Ji bo Ingilizi hevoksazi; kirde + péveber + bireser ¢ , ji bo Tirki hevoksazi
; kirde + bireser + péveber e 0 kurdi ji wek Tirki ye ku ew ji ; kirde + bireser + péveber e.
Encak wexti kurdi de 1éker mewcid be , hevoksazi cudahi dibe G hevoksazi dibe; kirde +
péveber + bireser . Kirde di her sé ziman da ji wekheve, 18bele Ingilizi de ji bo kirde ya sé

yekemin (she/he/ it ) heye.
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